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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 13 de Outubro de 

2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

1044/E808/VII/GPAL/2023, de 20 de Outubro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo, em 24 de Outubro de 2023: 

1. Até ao terceiro trimestre de 2023, foram instalados 14 armários de baterias para 

troca em 7 parques de estacionamento públicos. Além disso, foram 

disponibilizados 600 lugares para carregamento de motociclos e ciclomotores 

eléctricos em 49 parques de estacionamento públicos. 

 A DSAT salientou que, durante o planeamento do parque de estacionamento 

público da Zona A dos Novos Aterros Urbanos, exigiu a reserva de espaços e de 

energia eléctrica para a instalação de armários de troca de baterias para 

ciclomotores e motociclos eléctricos. Além disso, nos futuros concursos 

públicos para a gestão dos parques de estacionamento público, serão 

acrescentados, de forma adequada, os requisitos sobre a instalação dos armários 

de troca de baterias para ciclomotores e motociclos eléctricos. 

2. Desde o lançamento da segunda fase do “Plano de Concessão de Apoio 

Financeiro ao Abate de Motociclos Obsoletos e à sua Substituição por 

Motociclos Eléctricos Novos”, em Junho de 2023, até à presente data, a sua 

implementação tem sido tranquila e, até 30 de Setembro, foram recebidas 359 

candidaturas no total, sendo 236 o número de motociclos obsoletos entregues e 
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178 o de motociclos eléctricos novos registados. Por outro lado, até Agosto do 

corrente ano, a percentagem de residentes que optaram pela aquisição de 

motociclos e ciclomotores eléctricos subiu para cerca de 26%, em comparação 

com cerca de 2% antes do lançamento do Plano. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

3  de  11  de  2023 

 


